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No importa en qué lado del escritorio esté.

Cada mañana en África una gacela se despierta. Sabe que debe 
correr más que el león o será alcanzada y comida.

Cada mañana en África se levanta un león. Sabe que debe correr 
mucho más rápido que la gacela porque si no es así, entonces 
corre el riesgo de morir de hambre.

No importa si usted es un león o una gacela, cuando sale el sol, 
es mejor que también empiece a correr.

No matter which side of the desk you are on

Every morning in Africa, a gazelle wakes up. It knows it must 
run faster than the lion, or it will be caught and eaten.

Every morning in Africa, a lion wakes up. He knows he must run 
much faster than the gazelle because if he doesn’t, he risks star-
vation.

Whether you are a lion or a gazelle, you better start running 
once the sun is up. 
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GRUPO INDI es un grupo empresarial mexicano con ámplia experiencia en la construcción de obras marítimas, portuarias, cimen-
tación profunda, construcción urbana, obras hidráulicas, edificación, infraestructura y obras electromecánicas.

Con más de 45 años en el sector desarrollamos activamente infraestructura a través de distintos esquemas de inversión, como lo 
son las Asociaciones Público-Privadas, en proyectos de movilidad masiva, infraestructura social y comercial, así como desarrollo 
y operación de carreteras.

Dentro de nuestro historial contamos con obras de gran relevancia, como el Recinto Legislativo de la Cámara de Senadores, el 
deprimido Insurgentes-Mixcoac en la Ciudad de México, que es el primer paso de doble desnivel en América Latina; la Mega-
terminal de Contenedores en el Puerto Lázaro Cardenas, Michoacán; Ampliación de las fases 2 y 3 del Puerto de Manzanillo, 
Colima; el Centro de Transferencia Multimodal Martín Carrera, el Segundo Piso del Periférico en la CDMX y los hoteles Viva 
Wyndham Azteca y Viva Wyndham Maya, en Playa del Carmen, Quintana Roo.

GRUPO INDI is a Mexican business group with extensive experience in the construction of maritime infrastructure and ports, 
deep foundations, urban construction, hydraulic works, buildings, infrastructure, and electromechanical works.

With over four decades in the sector, we actively develop infrastructure through different investment schemes, such as Pu-
blic-Private Partnerships, in massive mobility projects, social and commercial infrastructure, as well as development and opera-
tion of highways.

Our track record includes works of great relevance, such as the Legislative site of the Senate, the Insurgentes-Mixcoac depres-
sed highway in Mexico City, which is the first overpass in Latin America; the Megaterminal for containers in the Port of Lazaro 
Cardenas, Michoacán; Expansion of phases 2 and 3 of the Port of Manzanillo, Colima; the Martín Carrera Multimodal Transfer 
Center, the Second Floor of the Periferico in the CDMX, Viva Wyndham Aztec and Viva Wyndham Maya in Playa del Carmen, 
Quintana Roo. 
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SISTEMA DE AGUA CUTZAMALA, MÉXICO

#ConstruyendoMéxico

#BuildingMexico

Nuestra experiencia nos permite combinar conocimiento e innovación, buscando asegurar el me-
jor resultado para alcanzar y superar las expectativas de nuestros clientes y usuarios. Cada uno de 
nuestros proyectos representa un reto que asumimos con la certeza de que desarrollaremos la mejor 
estrategia para lograr nuestras metas y la de nuestros clientes.

Our experience allows us to combine knowledge and innovation, seeking to ensure the best result 
to meet and exceed the expectations of our customers and users.  Each one of our projects repre-
sents an assumed challenge certainly taken by our experience to develop the best 
strategy to achieve our goals and those of our clients.

WATER SYSTEM CUTZAMALA, MEXICO
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Inicio de operaciones
GAMI Ingeniería 
e Instalaciones

GAMI engineering
and facilities begin

Pioneros en
la construcción 
de autopistas

urbanas  elevadas

Pioneers in building
elevated urban highways

Operación
y mantenimiento

del Circuito Interior,
en la CDMX

Interior Circuit
operation and
management
in Mexico City

Construcción
y operación
de hoteles

Construction and
management of hotels

Creación de WeINDI 
División dedicada 

a atender estrategias
ASG (Ambiental,

Social  y de Gobernanza)

WeIndi creation 
It is a special section

dedicated to fostering
environmental,

governmental, and
social Strategies

Construcción 
de escuelas

Schools
Construction

Modernización 
Sistema Cutzamala
Cutzamala System

Modernization

Ampliación
de la Nueva Terminal

de Contenedores 
del Puerto de Veracruz

Port of Veracruz New 
Containers Terminal 

extension 

Grupo INDI
se convierte en

una de las cimentadoras 
más grandes de México
Grupo INDI became one
of the largest cementing

companies in Mexico

Certificación ISO 9000,
14000 y 18000

Puesta en marcha del edificio
de juicios orales  del TSJDF 
Finalista premios BID2015

ISO Certification 9,000,
14,000 and 18,000

Oral trials of building
construction start

in Mexico City

BID 2015 Awards finalist 

Construcción 
de hospitales

Hospital
Constructions

Construcción 
del Segundo piso

del Periférico 
de la CDMX

Inner ring road
second-floor
construction
Mexico City 

Construcción
de la fase 2 y 3

del Puerto 
de Manzanillo,

Colima

Manzanillo Port
stages 2 and 3
Construction
in Manzanillo,

Colima

Construcción del Centro
Nacional de las Artes,

en la CDMX
Art National Center

in Mexico City
Construction

Adjudicación
PPS del

Circuito Interior 
en la CDMX

Interior Circuit
Mexico City

Project gained

Oficinas en Naulcapan,
Estado de México

Offices in Naucalpan,
State of Mexico

Construcción 
de la Terminal

Portuaria
en Michoacán

Port Terminal
Construction
in Michoacan

Creación de INDI USA INC.
INDI USA INC. is created

Inicio de construcción del 
tramo 3 “Calkini-Izamal”
del Tren Maya, Yucatán
 Maya train 3rd part

“Calkini -Izamal”
construction begins in Yucatan

Creación Grupo INDI,
principal constructor 
de puentes urbanos 

en la CDMX
Grupo INDI foundation, lead-
ing builder of urban bridges in 

Mexico City

Fomento al deporte
y cultura

Patrocinio al piloto
mexicano Michael Jordain
en INDI 500 y  a la película

Guten Tag Ramón

Sport and culture promotion

Sponsoring Mexican pilot
Michael Jordain in INDI 500

and Guten Tag Ramon movie

1era. vez dentro 
de las 500 empresas

 más importantes 
de México

First time in Mexico´s
500 most influential

companies

Pioneros en la
implementación de

cimentación TOPDOWN,
así como en edificaciones 

inteligentes en México

Pioneers in the
implementation

of TOP-DOWN foundations
and smart IDs in Mexico

Construcción y puesta en 
marcha del primer Cablebús 

en la Ciudad de México

Mexico City First Cable Car 
Construction and operation

Inauguración
puente

Emiliano Zapata

Emiliano Zapata Bridge
Inauguration

Ganadores del premio 
DEAL OF THE YEAR 

en la categoría 
Latin America

Social  Infrastructure

DEAL OF THE YEAR
AWARD WINNERS

in the category
of Latin America

Social Infrastructure

Construcción 
de diversos centros 

penitenciarios

Construction
of a variety of prisons

Incursión en el área de los APP
(Asociaciones Público-Privadas) 

Se obtiene el primer PPS
(Proyecto de Prestación de Servicios)

carretero  

Construcción carretera Nueva Italia, Michoacán

Private-Public association beginning (APP)

The First Highroad project is gained

Highroad construction in Nueva Italia, Michoacan

45 años
#ConstruyendoMéxico

45 years 
#buildingMexico

Construcción
de Torres Gemelas
TSJ, en la CDMX

Twin Towers
in TSJ in Mexico City

Construcción
de la nueva sede 

del Senado de la República,
en la CDMX 

Pioneros en el modelo
operativo de APP
en BRT (Mexibús)

Mexico´s Senate’s newest
location construction

in Mexico City

APP and BRT operating
models pioneers

NUESTRA
HISTORIA

Todo comienzo requiere una base sobre la cual construirse. GI comen-
zó como un sueño, una empresa familiar cimentada en el compromiso, 
la pasión y la disciplina. Hoy los valores que dieron origen a nuestra 
cultura en 1977 siguen vigentes como parte de la empresa.

Desde entonces cada proyecto promueve un reto en nuestras mentes 
y corazones, que debe de ser alcanzado con integridad y con la con-
vicción de generar valor para la sociedad.

Every beginning requires a foundation on which to build. GI began as 
a dream, a family business built on commitment, passion, and discipli-
ne. Today, the values that gave birth to our culture in 1977 are still part 
of the company today.

Since then, each project promotes a challenge in our minds and hearts, 
which must be met with integrity and the conviction to generate value 
for society.

OUR HISTORY

Rompeolas de Salinas 
Cruz, Oaxaca
el más grande

de Ámerica
Groyne Salinas Cruz, 

Oaxaca the more 
biggest in America
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2 CONSTRUCCIÓN
CONSTRUCTION

Porque construir es mucho más que simplemente ensamblar materiales

Because building is much more than just assembling materials

10 11



SENADO
DE LA
REPÚBLICA
THE MEXICAN SENATE
HEADQUARTERS
National Geographic, la prestigiada cadena de televisión, realizó un do-
cumental dedicado a ésta monumental obra para la serie “Megaestruc-
turas”, por la tecnología y especialización utilizadas en este proyecto. 
“Senado Mexicano; construyendo sobre el agua”

National Geographic, the prestigious television network, made a docu-
mentary dedicated to this monumental work for the “Megastructures” 
series due to the technology and specialization used in this project. 
“Mexican Senate; building on water”
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NUEVA TERMINAL PORTUARIA DEL PUERTO DE VERACRUZ, VERACRUZ
VERACRUZ NEW PORT TERMINAL, VERACRUZ, MEXICO
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FASES 2 Y 3 DEL PUERTO DE MANZANILLO, COLIMA
MANZANILLO´S PORT PHASES 2 AND 3, COLIMA, MEXICO
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AVANCE DE OBRA CONFORME AL PROCESO CONSTRUCTIVO
ROMPEOLAS SALINA CRUZ, OAXACA
PROGRESS OF WORK ACCORDING TO THE CONSTRUCTION PROCESS 
GROYNE SALINA CRUZ, OAXACA, MEXICO
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TERMINAL DE CONTENEDORES DEL MUELLE LÁZARARO CÁRDENAS, MICHOACÁN
LAZARO CARDENAS CONTAINERS PORT TERMINAL QUAY DECK

MICHOACAN, MEXICO
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ROMPEOLAS DE CAMPECHE
GROYNE CAMPECHE, MEXICO
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LIBRAMIENTO ACAMBAY, ESTADO DE MÉXICO
ACAMBAY FREEWAY, MEXICO STATE

PUENTE ATIRANTADO, AEROPUERTO CIUDAD DE MÉXICO
CABLE-STAYED BRIDGE AIRPORT MEXICO CITY
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DEPRIMIDO DE MIXCOAC, CIUDAD DE MÉXICO
MIXCOAC UNDERPASS, MEXICO CITY
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VIALIDADES
ELEVADAS
SEGUNDO PISO
DEL PERIFÉRICO
HIGHWAY LOOPS SECOND LEVEL
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PARQUE LINEAL, CIUDAD DE MÉXICO
URBAN LINE PARK, MEXICO CITY
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LIBRAMIENTO CIUDAD VALLES-TAMUÍN, SAN LUIS POTOSÍ
CIUDAD VALLES-TAMUIN BAYPASS ROAD, SAN LUIS POTOSI, MEXICO
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HOSPITAL DE ALTA ESPECIALIDAD DEL ISSSTE, EMILIANO ZAPATA, MORELOS
HIGH SPECIALTY ISSSTE HOSPITAL, EMILIANO ZAPATA, MORELOS, MEXICO

HOSPITAL DEL ISSSTE EN EL PUERTO DE VERACRUZ, VERACRUZ
VERACRUZ PUBLIC WORKERS HOSPITAL,VERACRUZ, MEXICO
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PUENTE DE RODAMIENTO AERONÁUTICO ASUR CANCÚN, QUINTANA ROO
ASUR AIRPORT TAXING BRIDGE, CANCUN, QUINTANA ROO STATE
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CENTRO DE GOBIERNO, ACAPULCO, GUERRERO
CENTER OF GOVERMENT, ACAPULCO, GUERRERO STATE

TRIBUNAL SUPERIOR DE JUSTICIA DE LA CDMX
MEXICO CITY´S SUPERIOR COURT OF JUSTICE
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METROBÚS L5 CIUDAD DE MÉXICO
BUS RAPID TRANSIT L5 MEXICO CITY

3
INFRAESTRUCTURA
INFRASTRUCTURE

Funcionalidad, productividad, y rentabilidad para crear experiencias

Creating experiences: Functionality, productivity and profitability 
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TREN MAYA
TRAMO 3
“CALKINI-IZAMAL”,
YUCATÁN
MAYAN TRAIN SECTION 3
“CALKINI-IZAMAL”, YUCATAN, MEXICO
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APP ARRIAGA-TAPACHULA, CHIAPAS
PUBLIC-PRIVATE PROJECT ARRIAGA-TAPACHULA HIGHWAY, CHIAPAS, MEXICO 

“PPS” INFRAESTRUCTURA SOCIAL
SOCIAL INFRASTRUCTURE “PPP”
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PRIMER CABLEBÚS, CIUDAD DE MÉXICO LÍNEA 1
THE FIRST CABLE BUS, MEXICO CITY LINE 1

CENTRO DE CONVENCIONES LA PAZ, BAJA CALIFORNIA SUR
LA PAZ CONVENTION CENTER, SOUTH BAJA CALIFORNIA, MEXICO
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DURMIENTES DEL MAYAB “FÁBRICA DE DUERMIENTES DEL TREN MAYA,
TRAMO 3 (CALKIN-IZAMAL) CANCÚN, QUINTANA ROO

PRESTRESSED CONCRETE RAILWAY TIES FACTORY FOR THE MAYAN TRAIN 
(CALKIN-IZAMAL) CANCUN, QUINTANA ROO STATE 
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4 COMERCIAL
TRADING 

Porque toda gran obra requiere de bases sólidas y eficientes que la sustenten

Every major project is built on solid and efficient foundations
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HOTEL WYNDHAM
AZTECA, PLAYA
DEL CARMEN,
QUINTANA ROO
WYNDHAM AZTECA HOTEL, PLAYA DEL 
CARMEN, QUINTANA ROO
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ESTACIONAMIENTO SUBTERRANEO INDI PARK, CIUDAD DE MÉXICO
PUBLIC PARKING LOT, INDI PARK, MEXICO CITY

OFICINAS HAUS PEDREGAL, CIUDAD DE MÉXICO
HAUS PEDREGAL OFFICES, MEXICO CITY
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INMOBILIARIA
ARCHANDEL
ARCHANDEL REALSTATE
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SAN PEDRO DE LOS PINOS, CIUDAD DE MÉXICO
SAN PEDRO DE LOS PINOS, MEXICO CITY

AHUEHUETES, CIUDAD DE MÉXICO
AHUEHUETES, MEXICO CITY
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5 RESPONSABILIDAD
SOCIAL Y WE INDI
WE INDI AND SOCIAL RESPONSIBILITY
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Rescate del Caracol Púrpura

En la obra Rompeolas oeste del puerto Salina Cruz, Oaxaca, se 
llevan a cabo acciones para la conservación y cuidado del medio 
ambiente, realizando actividades de rescate y reubicación de es-
pecies protegidas por su valor ecológico y cultural. Desde sep-
tiembre de 2020 a la actualidad, se han reubicado 1,299 caracoles.

Rescue of the Purple Sea Snail

In the West Sea Wall project in the port of Salina Cruz, Oaxaca, 
we carry out actions for the conservation and care of the environ-
ment. They are promoting activities to rescue and relocate species 
protected by their ecological and cultural value. From September 
2020 to date, 1,299 snails have been relocated.

Fundación MMC
En Jilotepec, Estado de México, se llevó a cabo la rehabilitación de techos en viviendas 
que presentaban constantemente filtración de agua, aire y polvo. Uno de los principales 
problemas de la zona donde se encuentran las viviendas es el acceso limitado al agua, 
razón por la cual Grupo Indi a través de la Fundación MMC rehabilitó los techos con 
materiales que permiten recolectar y aprovechar de una manera más eficiente el agua 
proveniente de las lluvias.

MMC nonprofit Foundation
In Jilotepec, State of Mexico, we rehabilitated the roofs of homes constantly leaking 
water, air, and dust. One of the main problems in the area is the limited access to water 
in the houses, which is why Grupo Indi, through the MMC Foundation, rehabilitated the 
roofs with materials that allow collecting and using rainwater in a more efficient way.   
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GRUPOINDI.COM


